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La présente modification 2 de la demande de proposition 24062-120046 a pour et de répondre aux
questions ci-dessous.

Supprimer la date de clôture des soumissions suivante :

À 14 h Le (2012-03-23) Fuseau horaire : Heure normale de l’Est (HAE) 

Remplacer par la date qui suit :

Le 28 mars 2012, à 14 h (heure avancée de l’Est [HAE]).

Question 1

Nous sommes conscients que la date de clôture a été reportée au 23 mars. Toutefois, en raison de la
période de temps qui s’est écoulé avant de recevoir les questions et réponses, nous aimerions que la
date de clôture soit reportée au 30 mars, afin d’avoir suffisamment de temps pour évaluer l’incidence sur
ces réponses.
 
Réponse 1

La date de clôture a été reportée au 28 mars 2012. 
  
Question 2

Référence : Modification 1, Question et réponse 9. Si nous comprenions bien la réponse, notre référence
sera acceptable si nous nous reportons à un ministère avec qui nous avons conclu des contrats d’au
moins un million de dollars au total, au cours des cinq dernières années, dans le cadre de 24 contrats
distincts des services professionnels en informatique centrés sur les tâches (SPICT), allant de 25 k$ à
85 k$. Veuillez confirmer que nous avons bien compris.

 
Réponse 2

Non, cela ne serait pas accepté. À la suite d’un examen, nous avons corrigé la réponse comme suit : 
 
La valeur totale en dollars du contrat doit être d’au moins 1 M$. La somme cumulative des contrats pour
un seul ministère ne répond pas au critère de O1 des Exigences obligatoires de l’organisation. 
  
Question 3

Notre interprétation de la réponse 9 semble être en conflit avec le fait que la présente demande de
propositions a été publiée dans le cadre des SPICT, volet 2, p. ex., limitée aux titulaires d’arrangements
en matière d’approvisionnement déjà qualifiés pour assurer la prestation de contrats de 2 M$ et plus, et
ainsi qualifié pour répondre aux besoins de manière efficace et fiable du Bureau du dirigeant principal des
ressources humaines (BDPRH). Si nous comprenons bien, le BDPRH pourrait faire affaire avec un
entrepreneur qui n’a jamais même assuré la prestation de services d'une valeur de 1 M$ dans le cadre
d’un contrat unique. Avons-nous bien compris?
 
Réponse 3

Voir la réponse à Q24. 
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Question 4

On a confirmé dans les questions et réponses que seul le poste d’analyste opérationnel était bilingue.
Toutefois, selon les attestations exigées à la date de clôture indiquées à la Section 4 : L’entrepreneur
atteste que les ressources proposées en réponse à la présente demande de propositions (DP) parlent
couramment les deux langues officielles du Canada (français et anglais).

Étant donné que cette section doit être signée, pouvez-vous confirmer qu’elle doit être mise à jour afin
qu’il y soit indiqué que seul l’analyste opérationnel doit maîtriser les deux langues officielles?

Réponse 4

En effet, seul l’analyste opérationnel doit maîtriser les deux langues officielles. 

Question 5

Les soumissionnaires sont informés qu'ils sont tenus de présenter les attestations exigées à la partie 5.
Toutefois, inclus dans la DP est l'annexe E - (Certifications at Bid Closing). Pouvez-vous s'il vous plaît
préciser quelles attestations les soumissionnaires sont tenus d'inclure dans la section III - Attestations? 

Réponse 5

L'annexe E est modifié comme suit "Attestations à l'étape de l'AT".

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES.
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